Sepher Yahushua (Joshua)
Chapter 23
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1. way’hi miyamim rabbim ~heniach Yis'ra’El
=‘oy’beyhem misabib wiYahushu a zagen ba’ bayamim.

Jos23:1 Now it came about many days, had given rest (0 Yisra’El
their enemies round about, that Yahushua was old, advanced in days,

23:1> Kal éyévero ped’ Mpépas mAelovs peta 70 katamadoar kdprov Tov Iopam
amo mhvtwv TOV ExBpdV adTdV KukAGOev,
kal "Inoods mpeoBiTepos mpoBePnras Tals Mépals,
1 Kai egeneto hémeras pleious to katapausai ton Israéel

And it came to pass days many, rested Israel

ton echthron auton kyklothen,
their enemies round about,

kai Iesous presbyteros probebéekos tais hemerais,

and Joshua was older being advanced in days,
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2. wayiq’ra’ Yahushu a =Yis'ra’El [iz’genayu u''ra’shayu ul'shoph’tayu
ul’shot’'rayu wayo’'mer hem zaqan'ti ba'thi bayamim.
Jos23:2 that Yahushua called Yisra’El, their elders and their heads

and their judges and their officers, and said (o them, | am old, advanced in days.

2> kal ovvekddeoev Inoods mdvras Tovs viovs lopam kal Ty yepovolav adTdv
Kal Tovs dpXoVTas aVTOV Kal TOUS YPALILATELS AOTOV KAl TOUS dLkaoTas aVTOV
Kal €lmTev mpos adTovs 'Eyo yeyfpaka kat mpoféRmka Tals Mépals.
2 kai synekalesen Iésous tous huious Israél kai tén gerousian auton

that Joshua called together the sons of Israel, and their council of elders,

kai tous archontas auton kai tous grammateis auton kai tous dikastas auton
and their rulers, and their magistrates, and their scribes,

kai eipen autous gegeraka kai probebeka tais hemerais.
and he said ‘o them, | grow old and advanced in days.
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3. w'atem r'ithem ‘eth - “asah ~hagoyim ha’eleh
kem hu’ hanil’cham lakem,
Jos23:3 And you have seen has done these nations
you, is He who has been fighting you.
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3 hymeis de heorakate epoiésen tois ethnesin toutois
And you have seen all did to these nations
prosopou hymon, ho ekpolemésas hymin.
in front of you; , he is the one waging war for you.
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4. r'u hipal’ti lakem ‘eth-hagoyim hanish’arim ha’eleh b’'nachalah I'shib’teykem
~haYar'den w'lzc/~hagoyim hik'rati w’hayvam hagadol m’bo’ .

Jos23:4 Behold, I have divided to you these nations which remain as an inheritance
your tribes, with 2!l the nations I have cut off, the Yarden
even to the Great Sea the setting of
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kat amo s Badaoons Ths peyadns opLel ém dvopas MALov.
4 idete eperripha hymin ta ethné ta kataleleimmena hymin
See, I cast to you nations, the ones being left to you.

tauta en tois klérois eis tas phylas hymon;
These lands shall be lots to your tribes.

tou Iordanou ta ethne, ha exolethreusa,
the Jordan the nations I utterly destroyed,

kai tés thalasses tés megalés horiei dysmas
and the sea great you shall define the bounds the descent of
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5. wa yeh’daphem mip’neykem w’horish ‘otham
liph’neykem wirish’tem ‘eth-‘ar'tsam ka’asher diber lakem.
Jos23:5 , shall thrust them out before you and drive them
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before you; and you shall possess their land, just as promised you.

5> kbpLos 3¢ 6 Beds Vp.dv, ovTos Eolebpedoel adTovs &md TPoTHTOL VROV,
éws Av AmoAwvTaL, Kal ATooTeAel avTols Ta Onpia Ta dypLa,
éws Av éEoleBpetion adTovs kal Tovs Bactdels adTOV Amd MPOTHTOV VLAV,
Kal KATAKANPOVOLNoATE TNV Yiv adT®V, kaba éAdAnoev kbpLos 0 Beds LPdV LR Tv.
5 de , exolethreusei autous prosopou hymon,
And ) shall utterly destroy them in front of you,

heos an apolontai, kai apostelei autois ta théeria ta agria,
until they utterly perish, and he send against them the wild beast

heos an exolethreus€ autous kai tous basileis auton prosopou hymon,
until he shall have utterly destroy them and their kings before you;
kai katakleronomesate tén gen auton, katha elalésen hymin.
and you shall inherit their land, as spoke to you.
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6. wachazaq’tem m’od lish’'mor w'/c"asoth ‘eth ~hakathub
sepher torath bil’ti sur-mimenu yamin us’'mo’wl.

Jos23:6 Be very firm, then, (0 keep and o do 2!! that is written in the scroll of the law
of , you may not turn aside it to the right hand or to the left,
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<6> kaTLo VoATE 0VV 0dpOdpa PuAdTTELY KAl TOLELY TAVTA TA Yeypappéva
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€v 1@ BPAlw 10D vopov Movoi), tva p1) ékkAitvnte eis defLav 1) edawvupa,
6 katischysate oun sphodra

Grow strong then exceedingly!

phylassein kai poiein ta gegrammena en tQ biblig tou nomou ,
to guard and to do things being written in the scroll of the law of ’

meé ekklinéte cis dexian ¢ eudonyma,
you should not turn aside to the right or to the left;
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7. 'bil'ti-bo’ bagoyim ha’eleh hanish’arim ha’eleh ‘it’kem ub’shem ‘eloheyhem
lo’~thaz’kiru w’lo’ thash’bi u w'lo’ tha ab’dum w’lo’ thish’tachawu [ahem.

Jos23:7 you come not these nations, these which remain you,
nor mention of the name of their mighty ones, nor swear by them, nor serve them,
nor bow down to them.
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<> 3mws p1 eloéNdnTe els Ta €Bvn Ta kKaTaledelppéva TadTa,
kal Ta ovopaTa Tdv Bedv adTdv ovk dvopachnoeTal év vy,
o0de 1) mpookvvMoNTE AdTOLS 008€ U1 AaTpedonTe AVTOLS,
7 me eiselthéte cis ta ethné ta kataleleimmena tauta,
you should not enter nations being left these with you,

kai ta onomata ton theon auton ouk onomasthésetai en hymin,
and the names of their mighty ones you shall not name you,

oude meé proskynéséte autois oude me latreuséte autois,
neither you shall serve them, nor shall you do obeisance to them.
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8. - tid’baqu ka’asher “asithem hayom hazeh.

Jos23:8 you shall cling , as you have done to this day.

8> dAAa kvplw T Bed VOV TpookoAAnBnoeade,

Ko.eéxrrep é’rrow']co.'re €ws TS 'f]p,épo.s 'rm')'r'qs.

8 proskolléthésesthe, kathaper epoiésate tes hémeras tautes.
to you shall cleave, just as you did this day.
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9. wayoresh p’'neykem goyim g’dolim wa atsumim
w’'atem lo’-"amad ‘ish kem hayom hazeh.

Jos23:9 For has driven out great and strong nations before you;
and as for you, no man has stood you to this day.
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D> kal e€wAébpevoev avTovs kDPLOS A0 TPoTWTOL VLAV, €0V peydda kal Loyvpa,

Kal f)p,'iv ovbels (,I.VTéO'T'T] KATEVMOTTLOV f)p,(f)v €ws ™S 'f]p,épas 'ro.t')'r'r]g'

9 kai exolethreusen autous prosopou hymon, ethné megala kai ischyra,

And shall utterly destroy them your face — nations great and strong;
kai hymin outheis antesté hymon tes hemeras tautes;

and to you no one withstood you this day.
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10. ‘ish=‘echad mikem yir'daph-
hu’ hanil’cham lakem ka’asher diber [akem.

Jo0s23:10 One man o! you shall chase ,
is He who fights you, just as He has spoken to you.
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10> eis VoV Edlwev yLhlovs, 8TL kpLos 0 Beds DoV éemodépel Vv,
kaBamep elmev Hpiv.
10 heis hymon edidoxen , exepolemei hymin,
man One of you pursued . , he wages war for you,

kathaper eipen hymin.
just as he spoke to you.
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11. w'nish’mar’tem m’od 'naph’shotheykem I'ahabah ‘eth- .

Jos23:11 So take diligent heed to yourselves to love

A1 kat pvAda€ache odpodpa Tod dyamav kipLov Tov Beov VudV.
11 kai phylaxasthe sphodra tou agapan
And you take great heed to love
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12. - tashubu ud’baq’tem b’yether hagoyim ha’eleh hanish’arim ha’eleh
kem w’hith’chatan’tem bahem uba’them ' chem whem bakem,.

Jos23:12 you go back and cling to the rest of these nations, these which remain
you, and intermarry them, so that you go in them and they you,
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12> éav yap amooTpadiiTe
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kal mpocijobe Tols vmoderdpbetow éBveoiv TovTOLS TOTS Peb’ Vv

Kal €mLyaplas TOLNoNTE TPOS ADTOVS KAl OUYKATAPLYTTE aVTOLs Kal adTol VRV,

12 apostraphete
you should turn away,
kai prosthésthe tois hypoleiphtheisin ethnesin toutois tois hymon
and should proceed to leave behind these nations you,
kai epigamias poiéséte autous
and connections by marriage you should make them,

kai sygkatamigéte autois kai autoi hymin,
and mix together with them, and they with you,
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13. yado a ted’"u 2/ lo’ yosiph horish ‘eth-hagoyim ha’eleh
liph’neykem w' kem I'phach ul’'moqesh ul’shotet ’tsideykem
w'lits’'ninim b "eyneykem “ad-‘abad’kem ha’adamah hatobah hazo’th
nathan lakem .
Jos23:13 know certainly shall not continue to drive these nations out
before you; but a snare and a trap ‘o you, and a whip on your sides
and thorns i1 your eyes, until you perish off this good land

has given you.
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13> ywookeTte §TL 00 p1) Tpoohi) kOpLos Tod €Eodebpedoar Ta €Bvm TadTa
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ATO TPOCWTOL VRAV, Kal €govTaL VLY els mayldas kal els okavdada kal els fAovs
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€v Tals mTépvars VPOV kal els foAidas év Tols 0pBaApols LPdV, €ws dv amoAnode
amo s yfis Ts dyabfs TadTs, Nv E8wkev LRIV kVpLos 6 Beds VROV,

13 ginoskete ou meé prosthé

With knowledge know in no way shall proceed
tou exolethreusai ta ethne tauta prosopou hymon,

to utterly destroy these nations your face.
kai hymin eis pagidas kai eis skandala kai eis hélous en tais pternais hymon

And to you snares, and obstacles, and nails in your heels,
kai eis bolidas en tois ophthalmois hymon, heos an apolésthe

and arrows in your eyes, until you should destroy them

tes ges tés agatheés tautes, edoken hymin
land this good gave to you
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14. w'hinneh holek hayom b'’derek »« ~ha’arets wida™'tem =I'bab’kem
u =naph’sh’kem ki lo’-naphal dabar ‘echad had’barim hatobim
diber kem ba’u lakem

lo’-naphal mimenu dabar ‘echad.

Jos23:14 Now behold, today | am going the way of 2!/ the earth,

and you know your hearts and your souls not one word
the good words spoke you has failed;
are come to pass you, not one word of them has failed.
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14> éyo de dmoTpéxw TNV 686V Kaba kal TavTes ol ém Ths YTs,
kal yvooeshe T kapdla VpdV kal T4 Puyxf VPOV dLoTL 00 SLémecev
els Adyos amo mhvTwv TOV Adywv, wv elmev kpLos 6 Beds LpdV,
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1'rp<‘)s TAVTA TA &v'r']Kov'ra Gp.iv, oV Sl,eci)d)vw]cev €€ avToOv.
14 de apotrecho ten hodon katha kai hoi epi tés ges,
But | run the way as also the ones the earth.
kai gnosesthe té kardia hymon kai té psyché hymon
And you shall know in heart your, and in soul your,

ou diepesen heis logos ton logon, eipen y
failed not word one the words spoke

ta aneékonta hymin, ou diephonésen ¢x auton.
that concerns us; he did not dissent them
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15. w’hayah ka’asher-ba’ kem -hadabar hatob
diber kem ken yabi’ kem
‘eth 2o/ =hadabar hara™ “ad-hash’mido ‘oth’kem ha’adamah
hatobah hazo’th nathan lakem .
Jos23:15 It shall come about that just as 2!l the good words
spoke to you have come you, SO shall bring you 2!l the evil things,
until He has destroyed you off this good land has given you.

\ (3} 4 %4 9 9 ¢ ~ ’ \ e \ /7 e 9 ’
15> katl éoTar 6v TpomoV MkeL €’ Vpds mMavTa Ta pHpaTa Ta KaAd, & ENdAToey
KVpLOS TPOS LpAs, oVTws émagel kvpLos 6 Heos €’ Vpds mavTa Ta ppaTa Ta Tovnpd,
éws Av éEolebpedon vpas o TS yis Ths ayabijs TadTNs, s Edwkev kpLos VLV,

15 Kkai estai tropon hekei hymas ta hrémata ta kala,
And it shall be in manner come you the things good,
elalésen hymas, houtos epaxei
spoke you; so shall bring
hymas ta hremata ta ponéra, heos an exolethreus¢ hymas
you the things bad, until he should utterly destroy you
tes geés tés agathes tautes, edoken hymin,
land this good, of gave to you ’
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16. b’ ab’r’kem ‘eth-b'rith tsiuah ‘eth’kem
wahalak’tem wa ‘elohim ‘acherim w’hish’tachawithem lahem
w’charah ‘aph- kem wa’abad’tem m’herah ha'’arets hatobah

nathan lakem.

Jos23:16 When you transgress the covenant of R

He commanded you, and go and other mighty ones and bow down to them,
then the anger of shall burn you,
and you shall perish quickly off the good land He has given you.
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16> év ¢ mapaPhvar vpas v drabnxmy kvplov Tod Beod VPdV, v éveTelhaTo LRIV,
kal mopevBévTtes AaTpebomTe Beols éTépols kal mpookuvNomTe adTOlS.

16 en tg parabénai hymas tén diatheken , eneteilato hymin,
in your violating the covenant of , he gave charge to you,

kai poreuthentes theois heterois kai proskynéséte autois.
and going deities other, and shall do obeisance to them.

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 8



